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6bnrapcku (bg)

BAXXHO. [loctaBeHUsIT BUHT, 3aeHO C kpensiwaTta ckoba, ce 13non3sa eAUHCTBEHO 3a
3akpenBaHe Ha kpensiwarta ckoba kbM mebenute. OcBeH ToBa Bue we Tpsabea ga
n3bepeTe BUHT UNK PUTUHT, KOUTO € NOAXOASLL 3a 3aKpenBaHe Ha ckobaTta kbM BUAA
Ha BalwuTe cTeHu. AKO He CTe CUTYpHU KakbB BUA BUHT [a U3non3sate, CBbpXeTe ce C
MECTHWS Mara3vH 3a MHCTPYMEHTU 3a AoMa.

Bosanski ( bs)

Vazno: Vijak prilozen uz nosac¢ sa zastitom od prevrtanja je namijenjen samo za
priévr§éivanje nosaca na namjestaj.Uz to bit ¢e potrebno da odaberete vijak ili spojni
element pogodan za pri¢vr§¢ivanje nosaca na odgovarajuéu vrstu zida. Ako niste
sigurni koju vrstu vijka odabrati pitajte u lokalnoj prodavaonici gradevinskog materijala.

Cestina (cs)

DULEZITIE. Sroub pfibaleny k bezpe&nostnimu kovani je uréen pouze k pfichyceni
kovani k nabytku. Je nutné, zvolit Sroub k pfichyceni kovani ke sténé, ktery je vhodny
vzhledem k typu vasi shény. V pfipadé, kdy si nejste jisti, jaky Sroub pouzit, Zadejte o

Dansk (da)

VIGTIGT! Skruen som falger med veeltesikringen er kun til at faestne veeltesikringen
i magblet. Du skal derfor supplere med en skrue eller et beslag som passer til det
materiale din veeg er lavet af. Hvis du er usikker sa kontakt din lokale fagmand.

Deutsch (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefiigten Schrauben sind ausschlieflich fir die
Befestigung des Kippschutzes am Mobelstlick vorgesehen. Fir die Befestigung des
Kippschutzes an der Wand bendtigen Sie zusatzlich Schrauben oder Beschlage,
die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind, welche Art von
Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an den Fachhandel.

EAAnvikd (el)

ZHMANTIKO. H Bida trou TrapéxeTtal yadi Je TO avTIAVATPETTTIKG OTAPIYUA TTPETTEl VA
XPNoIhoTToINBEi HOVO yia TN OTEPEWON TOU QVTIAVATPETITIKOU GTNPIYUATOG OTO £TTITTAO.
EkTtég amé autr 1n Bida, Ba xpelaoTeite pia Bida fy e§dpTnua TTou gival KatdAAnAo yia
TN OTEPEWON TOU OTNPIYUATOG OTO €idOG TOU ToiXoU TTou €xeTe. Edv Bev gioTe aiyoupol
yla Tov TUTTO TNG Bidag TTou TIPETTEI va XPNOIUOTTIOINCETE, ETTIKOIVWVAOTE PE £va
O10NPOTTWAEIO.

English (en)

IMPORTANT. The screw supplied together with the anti-topple bracket is to be used
only for fixing the anti-topple bracket to the furniture. In addition to this, you will need
to choose a screw or fitting which is suitable for securing the bracket to the kind of
walls you have. If you are unsure about what type of screw to use contact your local
hardware store.

Espaiol (es)

IIMPORTANTE! El tornillo que viene incluido con el soporte antivuelco esta destinado
a fijarlo en el mueble. Debes fijar el antivuelco en la pared con un torn il lo o similar de
un tipo acorde con el material de esta. Consulta con tu ferreteria.

Suomi (fi)

Huomioi, etta turvakiinnikkeen mukana tuleva ruuvi on tarkoitettu ainoastaan
kiinnittdakseen turvakiinnikkeen huonekaluun. Tdydenna sen vuoksi ruuvilla tai
muulla kiinnityksella joka sopii seindsi materiaaliin. Ota yhteytta tavarataloon, jos olet
epavarma.

Frangais (fr)

IMPORTANT : la vis fournie avec le dispositif anti-bascule est destinée a fixer le
dispositif dans le meuble. Pour la fixation au mur, compléter par une vis adaptée au
support mural. En cas de doute, contacter un magasin de bricolage.

Hrvatski (hr)

VAZNO Isporugeni vijak i sigurnosni nosad treba upotrijebiti samo za priévrééivanje
sigurnosnog nosaca na namjestaj. Uz to, morat ¢ete odabrati vijak ili spojni element
prikladan za pri¢vr§¢ivanje nosaca na odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju
vrstu vijka trebate upotrijebiti, pitajte u lokalnoj trgovini Zeljezarijom.

Magyar (hu)

FONTOS. A délést megakadalyozé tartéhoz kapott csavar kizarolag a tarté butorhoz
torténd rogzitéséhez hasznalhaté. Ezen felll ki kell valasztania, hogy milyen

csavart vagy szerelvényt hasznaljon ahhoz a falhoz, ahova a tartdkart rogziteni
szeretné. Amennyiben nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznalnia, Iépjen
kapcsolatba a helyi vasarubolttal.

Italiano (it)

IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo antiribaltamento
vanno utilizzate soltanto per fissare questo dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti
o il dispostitivo di fissaggio che piu si adattano alle pareti di casa tua. In caso di dubbi
contatta il tuo ferramenta.

BZFE (ja)

BECSOEMUEATSTY M ABENTVRRD R, <S5 O2ZBHIEARATZTY
KNE RECHRT2EHOERXTITE, £k, 757 Y NERY AT ICE,
CHEAOEOBEICKHUT, BYAXDELERAEEEZ BAXENHYET, F
AIREXDOBEN 21 S5BVEERE. BE<ORYEETHHAVEDLELLEE
(A

Nederlands (nl)

BELANGRIJK. De schroeven die bij de wandbevestiging zitten, zijn uitsluitend
bedoeld om de wandbevestiging aan het meubel te bevestigen. Completeer de
wandbevestiging met een schroef of bevestigingsbeslag dat geschikt is voor het
materiaal van de wand. Neem bij twijfel contact op met de ijzerhandel.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som falger med tippebeskyttelsen kun skal brukes
for & feste tippebeskyttelsen i mgbelet. Kompletter derfor med en skrue eller et
feslebeslag tilpasset materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

Polski (pl)

UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajacymi wywréceniu mebla sg sruby,
ktore sluzg tylko do przytwierdzenia ich do mebla. Rodzaj $rub przytwierdzajgcych

je do $ciany zalezy od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Beda wiec potrzebne dodafkowo odpowiednie $ruby. Jesli masz
watpliwosci co do rodzaju $rub zasiegnij opinii fachowca.

Portugués (pt)

MUITO IMPORTANTE. O parafuso fornecido junto com o dispositivo antiqueda

deve ser usado unicamente para para fixar o dispositivo anti-queda ao mével.

Deve também escolher um parafuso ou fixagdo que seja adequada para segurar o
dispositivo ao tipo de paredes que tiver. Se nao tiver a ceteza de que tipo de parafuso
deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.

Catala (Cat)

iii IMPORTANT !!! El cargol que ve inclds amb el suport antibolcada esta destinat al
fixar-lo al moble. Heu de fixar I'antibolcada a la paret amb un cargol similar d’acord al
material de la paret, consulti el seu ferreter.

Pycckui (ru)

BAXHO. BonT, noctaBnsiemblii BMECTE C AepXKaTenieM NpoT1B ONPOKUAbIBAHUS,
[OIMKEH UCMONb30BaTbCs TONbLKO NS KPENNeHns 4aHHOro aepxaTens k meGenu. B
[0MornHeHne K aToMy HeobxoaMmo noaobpath Wypyn UK KpenneHve Ans ukcaumm
JepxaTensi Ha CTeHe B 3aBMCUMOCTM OT ee Tuna. Ecnu Bbl He yBepEHbI, Kakow Lwypyn
ncnonb3oBaTb, 06paTUTECh 3a KOHCYNbTaLMen B MECTHbI Mara3uH CTPOUTENbHbIX
TOBapOB.

Slovencina (sk)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s bezpe&nostnym kovanim je
uréena iba na upevnenie kovania k nadbytku. okrem toho budete potrebovat” skrutku
za prichytenie kovania k stene. Tuto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty,
aky, druh skrutky potrebujete, kontaktujte najblizSzsie Zeleziarstvo.

Slovenséina (sl)

POMEMBNO PriloZeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti prevrnitvi, je
namenijen izkljuéno pritrjevanju nosilca za pritrditev proti prevrnitvi na pohistvo. Poleg
tega boste potrebovali tudi ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip
stene. Ce niste prepri¢ani o tem, kak$en vijak je najprimernejsi, se obrnite na eno od
tehni€nih trgovin v vasi bliZini.

Srpski (sr)

Vazno: Ovaj zavrtanj, koji se isporucuje zajedno sa sigurnosnim nosacem, treba
koristiti samo za pri¢vr§¢ivanje sigurnosnog nosa¢a na namestaj. Pored toga, treba
da izaberete odgovarajuéi zavrtanj ili spojni element za pri¢vr§civanje nosaca na
odgovarajucu vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite, obratite se
lokalnom gvozdaru.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar avsedd for att fasta
tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med en skruv eller ett fastbeslag som passar
materialet i din vagg. Ar du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

Tirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi dnleyen destek ile birlikte verilen vida, yalnizca devrilmeyi
onleyen destedi mobilyaya monte etmek icin kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi
sahip oldugunuz duvar tiirine monte etmeniz igin uygun bir vida veya baglanti
elemani segmeniz de gerekecek. Eder hangi tir vida kullanacaginizdan emin
degilseniz yerel hirdavatginiza bagvurun.

YkpaiHcbka (uk)

Baxnueo: bonT, skuin noctayaeTbCcs pa3om 3 TpUMadem Bif nepeknaaHHs, NoBUHEH
BMKOPWUCTOBYBATUCS TifbKW ANS KPiNMeHHs Lboro Tpumada Ao mebnis. Kpim uporo,
HeoGXxigHo nigibpaTy wypyn abo kpinneHHs Ans dikcaii Tpumaya Ha CTiHi, 3anexHo
Bif ii TMNY. SKWO BY He BNEBHEHI, KW LLYpYN BUKOPUCTOBYBATU, 3BEPHITLCA 3a
KOHCynbTaLie A0 MiCLeBOro MarasuHy GyaiBensHUX ToBapiB.

37 (zh)
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